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was left uncut for fixing a swing for the women guarding the millet-field, resembled the crest of a peacock (Akam.368:3-7). The aerial root of the //// tree with spear-like leaves in the desert tract, gently caressed the she-elephant, sleeping under the tree whenever the summer-wind swung it to and fro (Nar.i92:9-n). The maid asked the heroine to sing a good swing-song bringing out the cruelty of him who made her suffer endlessly thus (Kali.131:23,24). The heroine requested the maid: "Instead of singing a swing-song belittling the lord of the ford where birds did not kill to eat, please sing in praise of him" (Kali.131:3J-34).
Cci - 1, Taikkum Karuvi (Needle) The top of the white leaf of the palmyrah was sharp like a needle (Puram.i03:3,4). The beak of the king - fisher plunging into the pond to catch fish was compared to the needle used to stitch the wounds on the chest of warriors (Pati.42:2-4). The hero wore a wreath water-lily threaded with a- needle and made up of red flowers, resembling the eyes of women (Akam.
48:8,9),
2.    Valakku   (North)
The star (Mirukaciritarn) was low in the heavens near the shore while a single shooting-star going neither north nor east fell dowa blazing through the sky; this was a bad omen prognosticating disaster to the king (Puram.1229:8,1)).
UttSyar - Pulavar (A Poet)
The name Uttiyar was given to him as he has fancifully described the tender shoots of the asoka tree in the phrase "Uttiyanua Oritalir Ceyalai". Two of his poems are found in Akan-dnuni (68,338). Both of them refer to tryst by night in. Kurinci tinai. Poem No. 68, describes thunder destroying the asoka tree mistaking the swing-rope tied to it as a snake. Poem No. 338 praises Pacumput pantiyan as a ruler with a sceptre of state following righteousness and a hero of powerful shoulders who slew enemy-
warriors. In the same poem, Kolli hills of the Cera king and Pattinappakkam of the Cola monarch, are referred to. It may be seen from this that this poet has praised all the three Tamil monarchs without distinction.
Utal - Kdtalarkkitaiye Elinn anpup pucal   (Sulking/ lovers' tiff)
The hero said to the heroine as he was asleep in the forest: "I saw you standing beside me like a young doe, adjusting your bangles with down -cast looks and digging the ground with your toes; I asked you why you were sulking and caressed your forehead and your tresses; I woke up to find that it was a mere dream and I grew wistful" (Akam.39:15-24). The hero bowed to his women with fragrant tresses and removed their sulking immediately by submitting himself to them (Kali.131:39,40). Some of the lovers enjoyed the honeyed pleasure of amorous union after sulking during the night (Pad. 10:32).
Ufl - Uncivil (Food)
In the house of Pannan, Lord of Cirukuti the boisterous sound caused by people feeding could be heard like the chorus of birds from a ripe tree (PuramJ73:3,4). Kappiyariuk Kappiyanar praised Kalankaykkanni Narmuticceral thus: "You are living a life of usefulness to others with your unspoiled heart, ready ever to share with others your food"(pati.38:i4-i6). War-bards who had gone to Coiau Karikalperuvalattan having sated themselves with varieties of meat and rice given by him such that their teeth became blunted like the coulters of plough-shares ploughing a field, disliking food said to him timidly that they would like to go back to their places (Pom.H4-122), In the great mansions of Maturai city, majestic like a mountain - range, much food was available along with other things; in the street where merchants lived, commodities like gems, pearl and gold brought from various parts of the earth from land, hill and sea, were sold (Matu.soo-506). At night without enough food because of inadequate rains high-